
f 

 

 

 

Remarques avant lôinstallation 

 

 

 

 

 

 

 

Remarque  

¶ En raison de la recherche et du développement de produits continus, les caractéristiques, les 
cotes et les dimensions peuvent être modifiées sans préavis. Consulter le site 
www.LIFEBREATH.com pour obtenir les renseignements les plus récents sur le produit. 

Attention  

¶ Ne jamais mettre lôappareil sous tension avant dôavoir termin® lôinstallation (y compris le 
câblage de basse tension de la commande). 

¶ Sôassurer que lôinstallation et le c©blage sont conformes aux codes du CCÉ, du NEC et des 
codes de lô®lectricit® locaux. 

¶ Brancher lôappareil dans une prise de courant (120 Vca) standard avec mise à la terre. 
¶ Lôutilisation dôun cordon prolongateur avec cet appareil nôest pas recommand®e. Si lôinstallation 

nécessite dôautres c©bles, demander ¨ un ®lectricien agr®® dôeffectuer toutes les connexions 
électriques. Le circuit recommandé est un circuit distinct de 15 A/120 V. 

Mise en garde  

¶ Avant de proc®der ¨ lôinstallation, il faut porter une attention particuli¯re au fonctionnement de 
ce syst¯me sôil est raccord® ¨ une autre pi¯ce dô®quipement m®canique, comme une fournaise 
à air pulsé ou un appareil de traitement dôair, qui fonctionne ¨ un niveau statique plus ®lev®. 
Apr¯s lôinstallation, confirmer la compatibilit® des deux pi¯ces dô®quipement selon la mesure 
des d®bits dôair du VRC en suivant la proc®dure dô®quilibrage d®crite dans le pr®sent manuel. 
Ne jamais installer un ventilateur dans un emplacement où un fonctionnement normal ou 
insuffisant, ou une défaillance partielle peuvent entra´ner un refoulement dôair ou un 
fonctionnement inappropri® de lô®quipement de combustion ¨ ®vents. 

¶ Lôappareil doit °tre installé de niveau pour assurer un drainage adéquat du condensat. En 
raison de la grande diversité des conditions dôinstallation et de fonctionnement, il est possible 
que de la condensation se forme sur lôappareil ou les raccords des conduits. Les objets placés 
sous lôappareil peuvent °tre expos®s au condensat. 

¶ Ne pas installer le câblage de commande le long du fil électrique. 

Avertissement  
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Remarques avant lôinstallation 

 

 

 

 

 

Remarque  

¶ En raison de la recherche et du développement de produits continus, les caractéristiques, les 
cotes et les dimensions peuvent être modifiées sans préavis. Consulter le site 
www.lifebreath.com  pour obtenir les renseignements les plus récents sur le produit. 

Attention  

¶ Ne jamais mettre lôappareil sous tension avant dôavoir termin® lôinstallation (y compris le 
câblage de basse tension de la commande). 

¶ Sôassurer que lôinstallation et le c©blage sont conformes ¨ tous les codes de lô®lectricit® locaux. 
¶ Brancher lôappareil dans une prise de courant (120 Vca) standard avec mise à la terre. 
¶ Lôutilisation dôun cordon prolongateur avec cet appareil nôest pas recommand®e. Si lôinstallation 
n®cessite dôautres c©bles, demander ¨ un ®lectricien agr®® dôeffectuer toutes les connexions 
électriques. Le circuit recommandé est un circuit distinct de 1 5 A/120 V. 

Mise en garde  

¶ Avant de proc®der ¨ lôinstallation, il faut porter une attention particuli¯re au fonctionnement de 
ce syst¯me sôil est raccord® ¨ une autre pi¯ce dô®quipement m®canique, comme une fournaise 
à air pulsé ou un appareil de traitement dôair, qui fonctionne ¨ un niveau statique plus ®lev®. 
Apr¯s lôinstallation, confirmer la compatibilit® des deux pi¯ces dô®quipement selon la mesure 
des d®bits dôair du VRC en suivant la proc®dure dô®quilibrage d®crite dans le pr®sent manuel. 
Ne jamais installer un ventilateur dans un emplacement où un fonctionnement normal ou 
insuffisant, ou une d®faillance partielle peuvent entra´ner un refoulement dôair ou un 
fonctionnement inappropri® de lô®quipement de combustion à évents. 

¶ Lôappareil doit °tre installé de niveau pour assurer un drainage adéquat du condensat. En 
raison de la grande diversit® des conditions dôinstallation et de fonctionnement, il est possible 
que de la condensation se forme sur lôappareil ou les raccords des conduits. Les objets placés 
sous lôappareil peuvent °tre expos®s au condensat. 

¶ Ne pas installer le câblage de commande le long du fil électrique. 

Avertissement  

¶ Couper lôalimentation de lôappareil avant le nettoyage ou lôentretien. 
¶ Pour éviter les décharges électriques, il est extrêmement important de confirmer la polarité de 
la ligne ®lectrique commut®e par lôinterrupteur de s®curit®. La ligne sous tension (noire) est la 
ligne appropriée pour la commutation. Utiliser un voltmètre ou une lampe témoin pour 
confirmer lôabsence de tension entre lôinterrupteur g®n®ral et la mise ¨ la terre (sur le coffret) 
lorsque la porte est ouverte. Cette procédure doit toujours être suivie, car les habitations sont 
parfois mal câblées. Assurez-vous toujours que lôappareil est bien mis ¨ la terre. 

¶ Lôinstallation, le r®glage, la modification, lôentretien ou la maintenance inappropri®s peuvent 
causer des dommages mat®riels, des blessures ou la mort. Lôinstallation et lôentretien doivent 
être effectués par un installateur ou un organisme de service qualifié. 

file://///FILESERVER/Public/Marketing/Manuals%20(Source%20Files,%20Drawings,%20etc.)/Source%20Files/69-ResHRV-Install/www.lifebreath.com


www.lifebreath.com  3 

Table des matières

1 wŜƳŀǊǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ .................. 4 

2 Installation simplifiée (méthode retour/retour) ..... 6 

3 Installation du système partiellement dédié .......... 7 

4 Installation du système entièrement dédié ............ 8 

5 Configurations de conduits en option (195DCS) ..... 9 

6 Installation (RNC4-TPD/-TPF) ................................ 10 

7 Sangles de suspension ........................................... 11 

8 Raccord de drain ................................................... 12 

9 Grilles ..................................................................... 13 

10 Raccords de grilles ................................................. 14 

11 Capuchons anti-intempéries Lifebreath ................ 15 

12 Capuchon à sortie concentrique de Lifebreath ..... 16 

13 Installation de la commande principale  

(99-DXPL02)................................................................... 17 

14 Installation de la commande principale  

(99-BC02/3/4) ............................................................... 18 

15 Interverrouillage du VRC ....................................... 19 

16 Autres commandes ............................................... 20 

17 Minuteries ............................................................. 21 

17 Minuteries ............................................................. 22 

18 Répéteur ................................................................ 23 

19 Réglages de haute vitesse sélectionnables à 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ................................................................... 24 

20 Plans dimensionnels .............................................. 25 

20 Plans dimensionnels .............................................. 26 

21 Plans dimensionnels .............................................. 27 

22 ÉquilibǊŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŀƛǊ ................................... 28 

23 ;ǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŀƛǊ ................................... 29 

24 Équilibrage ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŀƛǊ ς Tube de Pitot ......... 30 

25 ;ǉǳƛƭƛōǊŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘΩŀƛǊ ς Orifices dans la porte

 31 

26 Emplacement des orifices dans la porte ............... 32 

27 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/п-TPD) ..................... 33 

26 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/п-TPD) ..................... 34 

27 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/п-TPF) ...................... 35 

27 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/п-TPF) ...................... 36 

28 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/6-ES) ........................ 38 

28 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/6-ES) ........................ 39 

29 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/р-TPD/TPF) .............. 41 

29 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/р-TPD/TPF) .............. 43 

30 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/р-HEX-TPD/TPF) ...... 44 

30 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩair (RNC5-HEX-TPD/TPF) ...... 46 

31 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/мрр 2019) ................ 48 

31 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/мрр 2019) ................ 49 

31 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/мрр 2019) ................ 50 

32 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όwb/нлрύ ......................... 51 

33 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛr (RNC205) ......................... 53 

34 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όмррa!· 2019) ............... 54 

35 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όнлрa!·ύ ........................ 56 

36 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όнлрa!·ύ ........................ 58 

37 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όнстa!·ύ ........................ 59 

37 ¢ŀōƭŜŀǳȄ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όнстa!·ύ ........................ 61 

38 Dépannage ............................................................ 63 

39 Dépannage ............................................................ 65 

Renseignements à propos de la garantie du propriétaire  
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1  REMARQUES CONCERNANT LôEMPLACEMENT 
 
Installer lôappareil dans un endroit chauff® qui offre un acc¯s facile pour lôentretien. Un bon 
emplacement peut être une salle mécanique ou une zone près du mur extérieur, à proximité des 
capuchons anti-intempéries. Si le sous-sol est inaccessible ou inexistant, installer lôappareil dans une 
salle de rangement ou une buanderie.  
 
Laisser un dégagement suffisant devant la porte dôacc¯s pour faciliter lôentretien des filtres ¨ air et du 
noyau. Le jeu recommand® est dôau moins 25 po (635 mm) pour ouvrir et fermer la porte. Lôappareil 
comprend quatre sangles pour le suspendre aux solives de plancher du sous-sol. 
 
Les installations au grenier ne sont pas recommandées pour les raisons suivantes :
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¶ Complexit® des travaux dôinstallation 
¶ Difficult® dôacc¯s pour lôentretien et le nettoyage 
¶ Risque de gel dans le grenier 

 
Si lôinstallation au grenier est n®cessaire, lôappareil doit °tre plac® dans un espace climatis®.  
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2  I NSTALLATION SIMPLIFIÉE (MÉTHODE RETOUR/ RETOUR)  

Consignes dôinstallation : 
¶ Le VRC doit être équilibré. 
¶ Il faut ®quilibrer lôappareil ¨ haute vitesse avec la 

soufflante de la fournaise activée. 
¶ Il est o bligatoire de faire fonctionner la soufflante de 
fournaise de faon continue ou dôinterverrouiller le 
fonctionnement du VRC avec celui de la soufflante de la 
fournaise.  

¶ La configuration des conduits peut varier en fonction du 
modèle du VRC. 

¶ On recommande dôutiliser un registre antirefoulement afin 
dôemp°cher lôair ext®rieur dôentrer dans lôappareil. 

¶ Confirmer le d®bit dôair sur place au moyen des 

proc®dures dô®quilibrage qui figurent dans ce guide. 

Registres antirefoulement à ressort (recommandé)  : 
Installer les registres antirefoulement avec une charnière disposée verticalement. Le registre est installé sur le 
« collier de lôair vici® vers lôext®rieur ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avertissement  

¶ Consulter les normes et les autorités compétentes locales pour valider la conformité de lôinstallation. 
¶ Les zones comme les serres, les atriums, les piscines et les saunas présentent des exigences de 
ventilation uniques qui doivent °tre trait®es au moyen dôun syst¯me de ventilation isol®. 

¶ La disposition des capuchons anti-intempéries sert à des fins dôillustration seulement. Consulter les 
normes et les autorit®s comp®tentes locales pour valider la conformit® de lôinstallation. 

¶ Lôinstallation de registres antirefoulement est recommand®e sur le conduit de lôair vici® vers lôext®rieur. 
Ces registres pr®viennent que lôair ext®rieur entre dans le VRC au cours du fonctionnement de la 
fournaise ou de lôappareil de traitement dôair lorsque le VRC est en veille, ®teint ou en mode 
recirculation. 
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3  I NSTALLATION DU SYSTÈME PARTIELLEMENT DÉDIÉ  

Consignes dôinstallation  : 
¶ Le VRC doit être équilibré. 
¶ Il faut ®quilibrer lôappareil ¨ haute vitesse avec la 

soufflante de la fournaise activée. 
¶ Il est recommandé de faire fonctionner la soufflante de 
fournaise de faon continue ou dôinterverrouiller le 
fonctionnement du VRC avec celui de la soufflante de la 
fournaise. Consulter le Code du bâtiment. 

¶ La configuration des conduits peut varier en fonction du 
modèle du VRC. 

¶ On recommande dôutiliser un registre antirefoulement 
afin dôemp°cher lôair ext®rieur dôentrer dans lôappareil. 

¶ Confirmer le d®bit dôair sur place au moyen des 
proc®dures dô®quilibrage qui figurent dans ce guide. 
 

Registres antirefoulement à ressort (recommandé)  : 
Installer les registres antirefoulement  avec une charnière disposée verticalement. Le registre est installé sur le 
« collier de lôair vici® vers lôext®rieur ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avertissement  

¶ Consulter les normes et les autorités compétentes locales pour valider la conformité de lôinstallation. 
¶ Les zones comme les serres, les atriums, les piscines et les saunas présentent des exigences de 
ventilation uniques qui doivent °tre trait®es au moyen dôun syst¯me de ventilation isol®. 

¶ La disposition des capuchons anti-intemp®ries sert ¨ des fins dôillustration seulement. Consulter les 
normes et les autorit®s comp®tentes locales pour valider la conformit® de lôinstallation. 

¶ Lôinstallation de registres antirefoulement est recommand®e sur le conduit de lôair vici® vers 
lôext®rieur. Ces registres pr®viennent que lôair ext®rieur entre dans le VRC au cours du 
fonctionnement de la fournaise ou de lôappareil de traitement dôair lorsque le VRC est en veille, ®teint 
ou en mode recirculation. 
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4  I NSTALLATION DU SYSTÈME ENTIÈREM ENT DÉDIÉ  
 
Consignes dôinstallation : 

¶ Le VRC doit être équilibré. 
¶ Lors de lô®quilibrage, tous les syst¯mes dô®vacuation 

externe doivent être désactivés (hotte de cuisine, conduit 
dô®vacuation de s®cheuse et ®vents de salle de bain). 

¶ Tous les dispositifs dô®vacuation doivent avoir leur propre 
dispositif dôair dôappoint, car celui-ci nôest pas inclus avec 
le système VRC. 

¶ La configuration des conduits peut varier en fonction du 
modèle du VRC. 

¶ Confirmer le d®bit dôair sur place au moyen des 
proc®dures dô®quilibrage qui figurent dans ce guide. 

 
Registres antirefoulement à ressort (recommandé )  : 
Il y a un emplacement pour un registre antirefoulement  (en option) avec une charnière verticale. Le registre 
est installé sur le « collier de lôair vici® vers lôext®rieur ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avertissement  

¶ Consulter les normes et les autorités compétentes locales pour valider la conformité de lôinstallation. 
¶ Les zones comme les serres, les atriums, les piscines et les saunas présentent des exigences de 
ventilation uniques qui doivent °tre trait®es au moyen dôun syst¯me de ventilation isol®. 

¶ La disposition des capuchons anti-intemp®ries sert ¨ des fins dôillustration seulement. Consulter les 
normes et les autorit®s comp®tentes locales pour valider la conformit® de lôinstallation. 

¶ Lôinstallation de registres antirefoulement est recommand®e sur le conduit de lôair vici® vers 
lôext®rieur. Ces registres pr®viennent que lôair ext®rieur entre dans le VRC au cours du 
fonctionnement de la fournaise ou de lôappareil de traitement dôair lorsque le VRC est en veille, ®teint 
ou en mode recirculation. 
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5  CONFIGURATIONS DE CONDUITS EN OPT ION (195DCS)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remarques  : Lôinterrupteur DIP 2 doit être réglé à la position de marche pour activer la recirculation, si cette 

configuration est utilisée. Voir Réglages de haute vitesse s®lectionnables ¨ lôinstallation pour en savoir plus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remarques  : Lôinterrupteur DIP 2 doit être réglé à la position de marche pour activer la recirculation, si cette 

configuration est utilisée. Voir R®glages de haute vitesse s®lectionnables ¨ lôinstallation pour en savoir plus. 

 

Attention  

¶ Utilisez la configuration de conduits de la figure A pour utiliser un appareil à dégivrage sans 

recirculation comme appareil à dégivrage avec recirculation. 

Attention  

¶ Utiliser la configuration de conduits de la figure  B pour ®viter lôaccumulation de pression n®gative dans 

la salle mécanique pendant le cycle de dégivrage. 

Figure  A 

Figure  B 
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6  I NSTALLATION (RNC4 -TPD/ -TPF) 
 
Installation des modèles RNC4 -TPD et RNC4-TPF : 

(1)  Points de fixation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Rep®rer les quatre pattes de fixation sur les c¹t®s gauche et droit de lôunit®, ¨ lôavant et ¨ lôarri¯re. 

2. ê lôaide dôun tournevis ¨ t°te plate, plier les quatre pattes ¨ environ 45 degrés. 

3. Une fois les pattes pliées vers lôext®rieur, ins®rer les crochets en S dans les quatre trous des pattes. 

4. Installer lôunit® sur la structure. Consulter la section Sangles de suspension. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention  

¶ Ne pas percer de trous supplémentaires dans le VRC. 



www.lifebreath.com  11 

7  SANGLES DE SUSPENSION

 
Les sangles de suspension sont conçues pour réduire les risques de bruit, de résonance ou 
dôharmoniques. 
 
Image de référence  : 

(1)   Vis (non comprises) 
(2)   Rondelles (non comprises) 
(3)   íillets ¨ sangles de suspension 
(4)   Structure 
(5)   Vis de mécanique 
(6)   Crochets en S 
(7)   Anneaux 
 
£tapes dôinstallation :  

 
1. Insérer 4 vis et 4 rondelles (non comprises) 
dans les îillets de suspension. Fixez-les à la 
structure. 
 

2. Enlever les 4 vis de mécanique situées sur le 
c¹t® sup®rieur de lôappareil. Fixer les crochets 
en S et réinsérer les vis de mécanique. 
 

3. Accrocher les îillets inf®rieurs des sangles 
aux crochets en S. Tirer les anneaux vers le 
bas tout en soulevant la base de lôappareil. 
 

4. Mettre lôappareil de niveau de droite ¨ 
gauche et dôavant en arrière. Ajuster la 
hauteur de lôappareil en tirant les anneaux 
vers le bas tout en soulevant la base du 
coffret.  

 
5. Replier lôexc®dent des sangles sur les 

anneaux et fixer avec une attache 
autobloquante. 

 

 

 

Attention  

¶ La rondelle doit °tre plus large que lôîillet de la sangle de suspension. 
¶ Pousser la base du VRC vers le haut tout en tirant sur les sangles de suspension. 
¶ Lôappareil doit °tre installé de niveau pour assurer un drainage adéquat des bacs de condensat. 
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8  RACCORD DE DRAIN  
 
Le coffret du VRC est muni de perforations pour faciliter le drainage. Le VRC peut produire de la 
condensation pendant le cycle de dégivrage. Cette eau devrait sô®couler dans un drain ¨ proximit® ou 
être aspirée par une pompe à condensat. 

Image de référence  : 

(1)   Goulotte 
(2)   Bac dô®gouttement  
(3)   Écrou 
(4)   Raccord en té 
(5)   1/2 po Tuyau 
dô®vacuation 

(6)   Conduite de vidange 
(7)   Attache autobloquante 

 

 

 

 

 

£tapes dôinstallation  : 

1. Ins®rer la goulotte dans le trou du bac dô®gouttement. Pour les unit®s RCN4-TPD/TPF, utiliser le drain 

avec le joint en mousse seulement. 

2. Installer lô®crou et la rondelle sur le drain. Serrer lô®crou. Pour les unit®s RCN4-TPD/TPF, serrer lô®crou 

à la main seulement. 

3. Former un siphon P avec le raccord en té en plastique. 

4. Couper deux longueurs de tuyau dô®vacuation de 1/2 po (non compris) et raccorder une extrémité de 

chacun aux goulottes dô®gouttement et lôautre extr®mit® au connecteur en plastique. 

5. Orienter le raccord en té vers le haut et le connecter à la conduite de vidange.  Utiliser une attache 

autobloquante pour fixer la conduite de vidange ¨ un des tuyaux dô®vacuation de 1/2 po de diamètre. 

6. Fixer la base avec du ruban adhésif pour éviter tout pli.  

7. Il est recommand® de verser une tasse dôeau dans le bac dô®gouttement du VRC une fois le 
raccordement du drain terminé. Cette mesure cr®era un joint dô®tanch®it® ¨ lôeau qui emp°chera les 
odeurs dô°tre aspir®es par le tuyau et de p®n®trer dans lôalimentation dôair frais du VRC. 

 

Mise en garde  

¶ Le VRC et toutes les conduites de condensat doivent être installés dans un espace où la 
température est maintenue au-dessus du point de congélation. Sinon, une protection antigel doit 
être fournie. 

¶ Le siphon et les tuyaux doivent se trouver sous la partie inférieure de la porte et suivre une pente 
descendante de 1/4 po par pied ¨ partir de lôappareil. 

¶ Dans certaines conditions, un deuxi¯me bac dô®gouttement peut °tre n®cessaire pour prévenir les 
fuites de condensat. 
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9  GRILLES  
 
Consignes dôinstallation : 

Utiliser les grilles réglables pour équilibrer le débit entrant et sortant dans différentes  pièces. Ajuster 
les grilles avant lô®quilibrage de lôappareil et non apr¯s. 

Placer les grilles et diffuseurs en hauteur, sur les murs ou au plafond. Les conduits dô®vacuation de la 
cuisine ne doivent jamais être raccordés à la hotte. Il faut les installer  ¨ une distance horizontale dôau 
moins 1,2 m (4 pi) de la cuisinière. 

Installer des registres dô®quilibrage fournis sur place ¨ lôext®rieur de lôappareil pour ®quilibrer la 
quantit® dôair vici® ®vacu®e et la quantit® dôair frais diffus®e dans la maison. Consulter la section sur 
lô®quilibrage du d®bit dôair. 

 

Grille de cuisine  

La grille de cuisine comprend un filtre à graisse 
amovible. La plupart des codes du bâtiment 
exigent que les grilles de cuisine soient équipées 
de filtres lavables. 

¶ Pièce no 99-10-002, 6 po x 10 po 

 

La TechGrille  

La TechGrille est une grille ronde et entièrement réglable qui assure un flux dôair silencieux. 

¶ Pièce no 99-EAG4, 100 mm (4 po) 

¶ Pièce no 99-EAG5, 125 mm (5 po) 
¶ Pièce no 99-EAG6, 150 mm (6 po) 
¶ Pièce no 99-EAG8, 200 mm (8 po) 
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Mise en garde  

¶ Installer la grille dô®vacuation ¨ une distance horizontale dôau moins 1,2 m (4 pi) de la cuisinière pour 
emp°cher la graisse de p®n®trer dans lôappareil. 

Raccord à montage rapide (pièce 
no 99 -QM6)  
¶ Mettre en place ce raccord avant de poser 

la cloison sèche. 
¶ Clouer le raccord sur le montant ou la 

solive. 

¶ Taille disponible : 6 po 

 

Raccord de terminaison (pièce n o 99 -
TM 4/5/6)  

¶ Mettre en place ce raccord avant de poser la 

cloison sèche. 
¶ Clouer ou visser le raccord sur le montant ou 

la solive. 

¶ Tailles disponibles : 4 po, 5 po et 6 po 

¶ Sôadapte aux conduits cannel®s et flexibles. 

¶ Fixation solide des grilles verticales ou 

horizontales. 

 

Coude pour conduit de ventilation 
(pièce n o 99 -WF 4/6)  

¶ Mettre en place ce raccord avant de poser la 

cloison sèche. 

¶ Ce raccord est idéal pour faire passer des 

conduits entre des montants dôau moins 
2 x 4 po. 

¶ Clouer sur le montant ou la solive. 

¶ Tailles disponibles : 4 po et 6 po  

 

Raccord pour plafond suspendu (pièce 
no 99 -CF6)  
¶ Utiliser ce raccord pour les carreaux de plafond 

ou les cloisons sèches finies ou installées. 

¶ Faire un trou dans un carreau du plafond, 
insérer le raccord et utiliser lôanneau de retenue 

pour maintenir le raccord en place. 

¶ Pour les cloisons sèches finies ou installées, 

utiliser du calfeutrage sur le rebord si vous 
nôavez pas acc¯s ¨ lôanneau de retenue. 

¶ Taille disponible : 6 po  

 








































































































